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Sodnik Roberts je bil brez 
ugovora potrjen za 

? najvišjega sodnika 
Washington, 21. maja . Sodnik 

Owen J . Roberts iz Philadelphi-
•je je bil včeraj potr jen od sena-
ta za sodnika najviš je sodnije. 
Senatorj i niso potrošili niti 25 
besed včeraj, ko je prišel na vr-
sto predlog, da se potrdi imeno-
vanje Robertsa za sodnika naj-
višje sodnije. Ko je Hoover ime-
noval Charles Hughes-a za pred-
sednika najviš je sodnije, je na-
stala v senatu ostra debata pro-
ti njemu, toda končno je z malo 
večino Hughes bil vseeno potr-
jen, in ko je predsednik izbral 
John Pa rke r j a za člana najviš je 
sodnije, se je vršila ostra debata 
v senatu, in je bil končno Parker 
zavrnjen, toda glede imenovanja 
Robertsa je senat enoglasno bil 
mnenja, da je Roberts pravi mož 
za najviš jo sodnijo. Prvotno se 
je sicer pričakovalo, da bodo ta-
kozvani "suhaški" senatorj i se 
zoperstavljali Robertsu, ki je 
znan, da je nasprotnik prohibici-
je, toda opozicija niti namena ni 
imela nasprotovati. Suhači v se-
natu so molčali. Roberts je re-
publikanec, toda se ni nikdar 
udejstvoval v političnih zadevah. 
Znan je izza bojev, katere je vla-
da naperila proti petrolejnim 
magnatom, katere je uspešno 
preganjal na sodnijah. Sicer je 
pa liberalnega mišl jenja in na-
sprotnik 18. amendmenta, kar 
bo Imelo velik upljiv za nasprot-
nike prohibicije. V splošnem je 
Roberts poznan kot mož pošte-
njak, kateremu je pravica več 
kot stranka. 

Nova liga v boju zoper 
prohibicijo 

V Chicagu se je v pondeljek 
ustanovila nova Liga za borbo 
Proti prohibiciji. Nadela si je 
ime Lincoln-Jefferson liga. Njen 
Kamen j e boriti se zoper vlado 
manjšin, za odpravo prohibicije 
in zoper diktarstvo pri vladi v 
Washingtonu, ki se je razširilo 
zadnjih deset let, odkar vlada 
prohibicija. Kot predsednik Li-
ge je bil imenovan Stephen Day, 
sin znanega državnega ta jn ika 
Daya, ko je bil McKinley pred-
sednik. 

Angleški vojaki so udrli na Zanimive slovenske vesti 
zborovanje indijske- . iz slovenskih naselbin 

ga kongresa po Ameriki 
Bombay, 21. maja . G l a v n i Gospod Svetozar Banovec je 

stan indijskega narodnega kon- ime l 18. maja v Chicagi nad vse 
gresa je bil danes napaden od pričakovanje uspel koncert. G. 
300 angleških policistov in 50 Banovec je na odličen način 
vojakov, pod poveljstvom višjih; predstavil slovensko pesem tudi 
angleških častnikov. Več članov ameriškemu občinstvu. Ogrom-
indijskega narodnega kongresa, na dvorana, Orchestra Hall, je 
ki se bori, da dobi Indija popol- bila polna jugoslovanskega ob-
no svobodo, je bilo aretiranih, in činstva. Ta nastop je bil za na-
važne listine so bile zaplenjene,, šega umetnika eden največjih 
katere bo vlada rabila v tožbi tr iumfov, kar jih je doslej doži-
proti aretiranim. Medtem se pa 
poroča o večjih nemirih po osta-
lih kra j ih dežele, toda do krvi-
prel i t ja ni prišlo nikjer . V Dac-
ca je policija aretirala nekega 
fanta , ki je vozil bicikelj brez 
luči, in množica je pri tem na-

Prijazna beseda 

vel na svoji turnej i po Ameriki. 
Dne 11. maja so zborovali v 

PJveleth, Minn, zastopniki raz-
nih slovenskih društev iz sloven-
skih naselbin Minnesote. Nav-
zočih je bilo nad 100 delegatov. 
Razpravljali so o proslavi 100 

padla policijo s kamenjem. Dva letnice prihoda v Ameriko naše-
policista sta bila ranjena, toda; slavnega mis i jonar ja škofa 
policija je končno množico raz-! Friderik Baraga. Izvoljen je bil 
gnala s palicami. Sicer pa je po- odbor 12 žen in mož, ki bo pri-
ložaj po Indiji danes bolj miren pravil vsž potrebno za slavnost. 
kot kdaj prej . Voditelji pasivne j Proslava se bo vršila dne 29. ju-
rezistence Indijcev napram an- j ni j a v Eveleth, Minn, 
gleškemu gospostvu so odpokli-; Pr ihodnj i mesec bo pel novo 
cali svoje ljudi iz mesta Shiroda, j sv. mašo mlad Slovenec, Rev. 
kjer se naha ja jo soline, ki so an- Frank Schweiger, in sicer v 
gleški monopol. Videti je, da Tower, Minn, 
ima angleško vojaštvo v Indiji Dne 25. m a j a zborujejo v Gil-
položaj dobro v rokah. bert, Minn, zastopniki društev 

o KSKJ iz Minnesote. Zborovali 

Metodistovski škof Can- bodo v mestn i dvorani- Zborova" 

Pr i ja te l j našega lista nam pi-
še sledeče: " č i t a l sem se v 
"Ameriški Domovini" z dne 17. 
maja lep članek na prvi strani 
lista, naslovljen "Slovenska tr-

Priprost Irec je postal po- Policija v Detroitu je bila 
veljnik največje poli- preveč delavna in žu-

cije na svetu ' pan se je vjezil 
New York, 21. maja . Povelj-; Detroit, Mich., 21. maja . žu-

nik newyorske policije, Grover j pan mesta Detroit, Ed. Bowles, 
govina in mi." če bi vse sloven- Whalen je bil te dni odstavljen, je postal jezen in je spodil iz 
sko in hrvatsko časopisje v Ame-i Whalen je bil aristocrat in' je te- u r a d a policijskega komisarja, 
riki prinašalo enake članke, kolkom svojega službovanja prišel j oziroma načelnika, Harold E. 
to dela "Ameriška Domovina,"J v zamero tam ali tam. Policijski j Emmons-a. Na njegovo mesto 
bi imeli vsi Jugoslovani v Ame- j posli so mu bili nepoznani, zato j je imenoval nekega Thomas Wil-
riki boljšo bodočnost, boljše bi I je prišlo v New Yorku do manj- cox, ki je bil doslej zaposljen pri 
bilo za v s a k o narodno idejo, ših ali večjih škandalov med po-i justičnem oddelku zvezne vlade. 
Pred nekaj leti sem imel priliko 
prepričati se, kakšno korist ima-
jo naši Slovenci in Hrvati od tu-
jih trgovin, šel sem, da dobim 
oglas od neke tu je tvrdke za hr-
vatski časopis, šel sem okoli t r-
govin v mestu, toda vse je bilo 
zaman. Edini odgovor, ki sem 
ga dobil od voditeljev teh trgo-
vino: "We have no t rade from 
your people!" A vendar, kako 
žalostno, ko pohaja stotine in 
stotine naših ljudi v te trgovine, 
k jer jih v slučaju potrebe abso-
lutno ne poznajo. In zakaj je 
tako? Zakaj Slovenci in Hrvati 
tega še niso uvideli? Propagan-
do za slovensko trgovino bi mo-
rali voditi v splošnem na naših 
sestankih, shodih, društvenih se-

non ni kriv 
Dallas, Texas, 21. maja . škof 

James Cannon od metodistovske ! 

n je se vrši radi bližajoče se kon-
. vencije KSKJ, ki se vrši avgusta 

meseca v Waukegan, 111. 
Jako dobro poznani rojak v 

južne cerkve je bil na cerkvenem ! E y e ] e t h ) M i m u G e o r g e B r i n . ; d r u g t y a _ 

jah. Ne osebnosti, a m p a k v; 
splošnem bi morali društveni i Al Capone je bil ponovno 
uradniki propagirat i našo trgo- aretiran 
vino na sejah, ka j t i priznati mo- Miami, Florida, 21. maja . Al 
rajo, da v vsakem slučaju so se j C a pone , bivši vodja chicaških 
slovenski m hrvatski trgovci1

 g angežev, je bil včeraj t re t j ič 
polnoštevilno odzvali vselej, ka- a r e t i r a n v t e m m e s t u , k a m o r j e 

dar so jih potrebovala slovenska | p r i S e l > d a p r j S O s tvu ie rokoborbi. 

licijo in civilisti, župan Walker i župaii je policijskega načelnika 
je bil prisiljen sprejeti resigna-1 sprva lepo pozval, da se umakne 
cijo Whalena. In novi policijski iz urada, in ker je policijski na-
načelnik mesta New Yorka, ki | čelnik izjavil, da se ne umakne 
šteje 22,000 mož policije je pri- j pod nobenim pogojem, ga je žu-
prost Edward P. Mulrooney, ka- j pan enostavno vrgel iz urada, do 
terega je v letu 1896 tedanji po- česar je imel seveda pravico, 
licijski načelnik New Y o r k a , župan ni podal nobenega vzroka, 
Theodore Roosevelt, p o z n e j š i j zakaj je odslovil policijskega na-
predsednik Zedinjenih d r ž a v , čelnika, razven da je izjavil, "da 
imenoval policistom. Mulrooney j ga ne potrebuje več." Splošno 
je prišel v Ameriko kot priprost j se pa sodi, da se je župan vjezil, 
Irec, oziroma ga je prinesla nje- j ker je policijski načelnik prete-
gova mati. Star je bil t eda j eno 
leto. Leta 1896 je stopil v poli-
cijsko službo, in njegovi naravni 
talenti, takt, bister razum, so ga 
privedli sedaj do vrhovnega po-
veljnika newyorske policije, ki 
je največja na svetu. 

o 

kli teden napadel mnogo privat-
nih poslopij, v katerih se je igra-
lo za denar. Poleg tega so župa-
na dobili tudi na dirkališču, k je r 
se je stavilo za višje svote. 

o 
Koncert mlade Slovenke 

Miss Perdanove 
V konservatoriju B a l d w i n -

Wallace, Berea, Ohio, priredi v 
nedeljo popoldne ob 3. poznana 
naša mlada g l a s b e n i c a Miss 
Jeannette Perdan glasbeni kon-
cert na pianu. Izbrane ima kras-
ne glasbene točke, deloma teža-

zboru v tem mestu s 54 proti 11 ce, je kandidat za državnega se-, 
nator ja , dočim kandidira Mr. 

! nega poslanca. 
Nagloma je umrla v Chis-

glasovom oproščen obtožbe, da 
je špekuliral na borzi. Cerkve-, M a r t i n L S e y e r z a u r a d ^ 
na porota je bila z vecmo prepri-
čana, da obtožbe proti škofu ni- j 
so bile podprte z zadostnimi do-
kazi. škof Cannon je naslovil na 
sodnijo osebno pismo, v katerem 
je povdarjal, da je v resnici vlo-
žil denar na borzi, toda kakor 
hitro je zvedel, da se gre za špe-
kulativne svrhe, je svoje naro-
čilo bankir jem v New Y o r k j 
preklical. Na podlagi te izjave 
je bil škof Cannon, ki je demo-
krat , toda je n a s t o p i l proti 
Smithu kot predsedniškemu kan-
didatu v zadnji kampanji , opro-
ščen. 

Aretiran je bil po policijskem vne, deloma ljubke vsebine. Miss 
i Od onega časa, ko sern mole- načelniku Reeves, ki je izjavil, i Perdan prav pri jazno vabi vse 
;doval pri tu j ih trgovinah ; da. bo -vsako i>ot, kadar se prilca,-1 svoje pri jatel je, <ia se ucleležijo 
oglase, pa ničesar nisem dobil,: Capone v Miami, aretiran, tega koncerta v največjem števi 
se držim slovenskih in hrvatskih 1 obtožili so ga potepuštva, dasi 
trgovcev. Najprvo grem k Hr- , j e $ i i i j o n a r i n z a p r n v ječo, iz 

holm, Mmn. Mrs. Mary Pucelj, | vatu, in če tam ne dobim, po- katere se je rešil, ko je položil 
soproga Mr. Frank Puclja, s tara j iščem slovenskega trgovca, in i v a r ggj n o > 
50 let. Zapušča moža in dve | tekom dolgih let kupovanja pri ' " ' 
omoženi hčeri. 

Tožba, ki jo je naperil Mr. 
Frank Novak, bivši lastnik časo-

Slovencih sem se prepričal, da 
dobim v slovenskih trgovinah 
boljšo robo in cenejše kot pa pri 

pisa "Vestnik" proti Mr. Rado | tujcih, če je slovenski ali hrvat-
štautu, sedanjemu lastniku "Ob 
zora," je bila zgubljena. Sodni-

ški trgovec dober, da pomaga 
našim društvom, našim organi-

ja je zavrnila vse pritožbe Mr. zacijam, zakaj ne bi bili tudi mi 
Novaka. i dobri in mu pomagali v vsakem 

Mr. Vencel Dvornik, dobro slučaju? Slovenski in hrvatski 

lu. š tudirala Je dolgo vrsto let 
glasbo, in je med našimi mladi-
mi Slovenkami ena najboljših 
moči. Kdor ima le čas in se za-
nima za napredek mlade Sloven-

Pri sodniku jke, je naprošen, da prisostvuje 
Na domu sodnika Weygandt i koncertu. 

je priredila v sredo večer Miss 
Jeannette Perdan lep glasbeni 
večer. Miss Perdan je nastopila 
v slovenski narodni noši in je pe-
la slovenske pesmice na pri ja-
znem domu — ameriškega sod-
nika. S svojim nastopom in le-

Zapiranje trgovin 
Mnogo slovenskih trgovin v 

Clevelandu in Collinwoodu red-
no zapira svoje prostore vsako 
s r e d o popoldne. Nekatere pa 
imajo še vedno odprte. Ponovno poznani r o j a k v Milwaukee, I časopisi v Ameriki bi morali po-1 p i m petjem" je očarala navzoče apeliramo na te trgovce, da stal-

Wis., je bil imenovan za nadzor-; svečati veliko več časa in prosto 

žganje in policija 
Policija v mestu je včeraj za-

Zopet ogenj v državnih 
zaporih 

Columbus, Ohio, 20. maja . Pod 
stopnjicami, ki vodijo v katoli-
ško kapelo v tukajšnih državnih 
zaporih, so včeraj odkrili ogenj, 
katerega so pa hitro zadušili. 
Ogenj je moral nekdo podtakni-
ti. Ravnatelj zaporov, Thomas, 
•ie med jetniki upeljal strogo 
Preiskavo glede ognja. 

Bivša grška kraljica bo 
tožila 

Pariz, 20. maja . — časopisje 
Naznanja, da namerava bivša 
Srška kraljica Elizabeta tožiti 
sVojega moža, bivšega grškega 
kralja J u r i j a na razporoko. Ju-
ttj jo je popihal od svoje žene, 
ki mu grozi, da če se takoj ne vr-
n e k nji, ga bo tožila na razporo-
ko. 

Evropski časnikarji na 
obisku v Ameriki 

New York, 21. maja. Sem je 
dospela skupina odličnih evrop-
skih časnikarjev, ki se nahajajo 
v Zedinjenih državah na stroške 
Carnegie zavoda, da proučujejo 
•lavno življenje v Ameriki. Za-
stopani so časnikarji vseh večjih 
Casopisov v raznih državah Ev-
rope. 

'nika državnih cest v okolišu m e - | r a napredku slovenske in hrvat-
I sta Milwaukee. s ke trgovine v Ameriki. Ali ni-

. ., .. v.,., , , V Milwaukee sta se poročila | m a vsaka slovenska ali hrvatska 
plenila večjo pošiljatev dobrega M r A n t o n K o b š e i n M i s s Mary trgovina v Ameriki naročenih 
kanadskega zganja. Dobila je K o r e n ^ p e f c ^ y e č č a s o p i s o y ? I n 

o povem vam, da če bi bili vsi slo-
Tiskarna i z k o r i š č a l a venski časopisi v Ameriki taki, 

Dobila 
sto polnih zabojev, žgan je je 
vredno n a j m a n j $10,000. Poli-
c i j a je dobila žganje v neki ga-
raži zadaj za hišo na 8925 Supe-
rior Ave. Saržent Webber je na-
redil pogon, potem ko mu je ne-
ka ženska naznanila telefonskim 
potom, da "so žganje iz cele Ka-
nade" pripeljali k sosedu. Web-
ber je aretiral nekega 21 letne-
ga Albert Fisher ja , katerega je 
dobil v garaži. 

Podružnica št. 32 
Podružnica št. 32 od Sloven-

ske ženske Zveze priredi v nede-1 

ljo, 25. maja, v spodnjih prosto-
rih šole sv. Kristine na Bliss Rd. 

Amerikance. Miss Perdanovo ,je i no zapirajo svoje trgovine od 
ljubko spremljala na pianu Miss ' sredah popoldne, občinstvo pa 
Irma Kalanova. 

Proti državni postavi 
Državni pregledovalci knj ig v 

Clevelandu so izjavili, da je od-
redba mestne boksarske komisi-
je, ki dovoljuje cerkvam, dru-

i prosimo, da si svoje potrebščine 
nabavi pravočasno in da ne ku-
puje v sredo popoldne svojih 

i potrebščin, ko so trgovine zapr-
te. Trgovci, držite skupaj in za-
p i ra j t e svoje trgovine vsako sre-
do popoldne, da si sebi in svojim mestno blagajno j kot je "Ameriška Domovina," i š tVom in raznim klubom boksar _ 

Razni councilmani so prišli na j tedaj ne bi bilo tujcev med na-: s k e Predstave, ne da bi pri tem j uslužbencem privoščite nekoliko 
sled tiskarni S. M. Monck, ki je mi. narodna zavest M bila večja, i kolektal« 6 procentov dohodkov, počitka in da dokažete, da vlada 
predrago r a č u n a l a za razne ;narod bi napredoval in imel sil- j v nasprotju z državno postavo.! sloga med vami. 
mestne tiskovine. Namesto da j no korist od prospeha slovenske j y bodoče bodo morali vsi plača-1 g | prihranite denar 
bi računala 84 centov 1,000 stav- trgovine, škoda, da -med nami t i t a davek. V četrtek, 22. maja se prične 
ljenih takozvanih "ems" je raču- Hrvati nimajo časopisa kot je Združena društva i v p o z n a n i zlatarski trgovini 
nala $1.79 in delala pri tem se- i "Ameriška Domovina," koliko i skupna društva f a r e sv. Vida! Frank černe-ta na 6033 St. Clair 
veda velike dobičke. Tiskarna (lepše narodno življenje bi imeli! j i m a j 0 v nedeljo, 25. maja , na ; Ave. velika razprodaja f ine sre- 'se je nekje zagozdila s t rankarska 

Izvanredna konferenca S. 
N. Doma ni prinesla kaj 

izvanrednega 
V sredo zvečer se je vršila iz-

vanredna konferenca Slovenske-
ga Narodnega Doma, katero so 
zahtevali nekateri delničarji in 
društva. Mr. John Marn, pred-
sednik direktorijtl S. N. Doma, 
je odprl zborovanje ob 8:30 zve-
čer. Prebral je dnevni red, na-
kar se je izvolil poverilni odbor, 
da pregleda, potrdila posameznih 
društvenih zastopnikov, Nato se 
je prešlo na volitev predsednika 
konference. Po dolgem iskanju 
so ga dobili v osebi Mr. F rank 
Somraka. Podpredsednikom sta 
bila imenovana, oziroma izvolje-
na Mr. Mikše in Mr. Zorich, za-
pisnikarjem pa Mr. Val. Ogrin. 
Predsednik konference Mr. Som-
rak je povdarjal, da te izvan-
rcdne konference S. N. Doma ne 
smemo biti preveč veseli, toda 
ker se izvanredna konferenca 
vrši, je dolžnost navzočih, da na-
redi kar največ v korist S. N. 
Doma. Preči ta jo se imena za-
stopnikov, in razven par so bili 
navzoči vsi. Tudi direktorj i so 
bili vsi navzoči, razven dveh, 
katerih odsotnost se je opraviči-
la. Sklenjeno, da se zboruje do 
11. ure. 

Tajnik Doma, Mr. Medvešek, 
bore račune za leto 1927, 1928, 
1929 in 1930. Prečital je skupne 
svote dohodkov in stroškov. Po-
tem je prišlo na vrsto vprašanje, 
kdo je delavec in kdo ni delavec, 
nakar se je prišlo do zaključka, 
da je delavec za S. N. Dom vsak, 
pa na j si bo delavec ali trgovec. 
Videti je, da imajo delegatje na 
konferenci mnogo časa. Pred-
sednik Somrak je ustavil ploska-
nje med navzočimi, češ, da se ne 
smatra igralca na odru. Po pol 
urni debati se je poročilo ta jn i -
ka vzelo na znanje. Mr. Marn 
je na to začel pojasnjevati , da se 
je nastavila nova pomoč v uVadu 
tajnika, ker je bilo za enega pre-
več. Nato je govoril Mr. Joseph 
Okorn, ki je povedal v imenu 
Kluba društev, zakaj da je pri-
šlo do spora med direktorj i in 
med Klubom društev. Njegove-
mu poročilu so nekateri ugovar-
jali, češ, to je tako, drugo je pa 
drugače. In med tem govorom je 
dospela enajs ta ura, ko je pred-
sednik Mr. Somrak, držeč se 
dnevnega, oziroma večernega 
reda, zaključi l konferenco, re-
koč, da se s lednja n a d a l j u j e 
nocoj zvečer. 

Splošen vtis, ki ga je dobil ne-
pristranski opazovalec na te j 
prvi izvanredhi konferenci Do-
ma, je tak, da se prvi večer sploh 
m znalo, zakaj pravzaprav je 
bila sklicana izvanredna konfe-
renca. Videti pa je bilo takoj, da 

e bo morala zagovarjati , ker je Pr i vsakem kulturnem narodu špelkotovih f a r m a h skupen iz- brnine in zlatnine ter diaman-
baje kršila pogodbo, ki jo je ime- ; igra jo trgovine veliko vlogo, in : ]et. Seveda je dobiček piknika J tov. Cene gotovemu blagu so 
la z mestom. želim, da moji brati Slovenci in 

moji rojaki Hrvati to upošteva-
Želite vino? •i0 o b v s a k i priliki- Cast "Ame-

Vpraša j te strica S*ama, kako " š k i Domovini." — N. J . Popo-ob 7. uri zvečer pri jetno domačo j g e ^ d u j e vino v teh prohibicij- ; vich. 
plesno veselico, h kateri so vljud-
no vabljeni rojaki in rojakinje.., p o j a s n i i a . S t r i c Sam 

skih časih. On vam bo dal natan-
čna pojasnila. Stric Sam je Dodatno poročilo 

K poročilu o smrti ponesreče-

n amen j en za novo cerkev sv. Vi- znižane za polovico. Ure budilke 
da. Upamo, da se bodo ljubitelji dobite po 69c, fine moške ure 
proste narave in dobri fa ran i in ; zapestnice po $8.95. Prosimo, 
nj ih pri jatel j i odzvali v obilem ' da se z zaupanjem obrnete na to 
številu. domačo slovensko trgovino, k je r 

želite avtomobil? ste lahko prepričani, da boste 
Pri cerkvenem bazar ju f a re pošteno postreženi. 

sv. Vida se dobi dosti sreče. In i Žganje vsepovsod 
eden izmed srečnih bo dobil kra-1 Policijski načelnik Tesar v 

od blizu in daleč. Zabave bo do- j p r a v k a r i z d a l tozadevni pamflet, 
volj, okrepčil v obilici, in dobra | k i g e v e d a p r i p o V e d u j e , kako se 
godba bo skrbela za vse plesa- j z d e ] u j e pravilnim potom mošt, nega rojaka Josip Vovko, kate-jsen nov Chevrolet avtomobil, za Pa rma vasi blizu Clevelanda je 

j n e " toda v knjigi je tudi pojasnjeno, | r e g a p 0 g r e b se je vršil v ponde- sedem oseb, vreden $800.00. Pri- zaplenil sinoči kotel za kuhanje 
Delegatinje S. Ž. Zveze kako iz mošta nastane vino. J j e k 19. m a j a v Blaine, Ohio, do- jdite na bazar, in mogoče se boste j žganja, ki je imel 500 galon žga-
V soboto večer, 24. maja , ob i Kongresman La Guardia iz New stavljamo še, da pokojni zapušča | ravno ti, ki to citate, lahko p e - i n j a v sebi. Zaplenil je tudi za 

11. uri zvečer odpotujejo delega- Y o r k a je nemudoma naročil ; na 1245 E. 59th St., Cleveland, 
t in je Slovenske ženske Zveze iz J 2,000 takih knjižic za svoje vo- j o., sestro Ano, poročeno Hudok-
E. 105. ceste postaje proti Chi- j livce. liri in svaka John Hudoklin. 
cagi, da se udeležijo konvencije! Zaroka 
Zveze, ki se vrši v Sheboygan, 
Wis. V Chicago dospejo ob 6:20 
z ju t r a j . Ako katera delegatinja 
ni dobila druzega sporočila, na j 
se drži teh navodil. 

Zaročil se je te dni eden ja-
ko pri l jubljenih fantov v nasel-
bini, Mr. Nick Smolič, 6301 Carl 
Ave. z Miss Silvijo Koprivec, 
1007 E. 76th St. Obilo sreče! 

Šolska mladina 
Dne 15. juni ja priredi mladi-

na šole sv. Kristine na Bliss Rd. 
igro ob priliki zaključka šolske 
sezone. 

ljali v novem avtomobilu domov 
Znižane cene 

Mr. John Rožanc, slovenski 
trgovec 11a 15721 Waterloo Rd. 
naznanja, da ima ta teden jako j stavili nov drog 
znižane cene za moške hlače in 
otročjo opravo. Prosimo cenje-
ne čitatelje, da blagovolijo pre-
čitati tozadevni oglas. 

2,000 galon "namočenega." In 
pravijo, da imamo prohibicijo. 

Drog za zastavo 
Na Public Square so te dni po-

za obešanje 
ameriške zastave. Drog je 135 
čevljev visok. Dosedanji drog, 
ki je stal na Public Square že 50 
let, je bil odstranjen. 

napetost, katero pa moramo na 
vsak način pobiti, ako želimo do-
seči nekdaj no solidarnost skup-
nega narodnega dela za naš S. 
N Dom. Ako t a izvanredna 
konferenca ne bo ublažila nape-
tosti, bo imel od tega škodo Slo-
venski Narodni Dom in naš na-
rod še posebej. Poročilo o no-
coj šn i konferenci sledi jutr i . 

o i — 
Vreme 

Predsednik Hoover je izjavil, 
da bo prohibicija za večne čase 
ostala. Nam se pa zdi, da le to-
liko časa, kot bo Hoover pred-
sednik. 

* Lastnik tovarne za glasovir-
ja, Tom Farrell , je bil aret i ran 
v Berwyn, 111., ker je svojo to-
varno zažgal. 

* Eugene Roy je postal pretek-
li petek predsednik republike 
Haiti. 
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do cenjenega občinstva, ki se za-
nima za to proslavo in simpatizi-
ra z nami, da bi nam priskočili 
na pomoč, seveda, kolikor je ka-
teremu mogoče, z darovi in do-
Tbitki. Vsak, na jmanjš i dar bo 
dobro došel, da bo naša doma-
ča trgovina s tem bolje izpopol-
n jena in obložena z bogato zalo-
ko vsakovrstnega blaga, kakor-
šnega se ne dobi povsod na raz-
polago. 

Zadnjič so bila objavljena tu-
di vsa imena vseh društev, ki so 

zainteresirana za* to prireditev. 
Eno društvo je pa odpovedalo 
sodelovati z ostalimi društvi za 
to prireditev in to, je Klub Ljub-
ljana. K a j je temu vzrok, ne 
vemo, in prepustimo to klubu sa-
memu v razmotrivanje. Na raz-
potju smo se razšli in bomo ko-

gan, ki se je malo pre j držala ka-
kor kisla kumara, pa se je sedaj 
že malo na smeh drsala. Angela 
se je pa še vedno na eno oko jo-
kala, drugi se je: bil pa že poto-
lažil. 

Tako smo prišli v Warren, O. 
Tam je bil prijel pa Mrs. čebul 

akali vsak svojo pot, nemoteno: k r č p o v g e m životu. Mislili smo 
eden od drugega, 
jasnilo. 

Za publicijski odbor: 
Matthew Debevec, 

Frank Lopatich. 

Toliko v po-1 je, da bo po nji . Ko se je zave-
dla, smo ji svetovali, na j gre na-

VSAKEMU SVOJE 

da ka j enakega: pripravi še za 
prihodnje leto in če Bog da 
zdravje, se zopet vidimo. Hva-
ležna 

John in Mary Gornik, 
Giddings Rd. 

Opazil sem v "Prosveti" z dne 
i17. maja , da neki John Tanček 
j iz Girarda analizira moj dopis, 
! spisan pred več nego mesecem 
i dni, o mojem posetu v tamkaj-
šnji naselbini. Zdi se mi, da mi 
dopisnik močno zamer j a, ker ni-
sem prišel k njemu, da bi se tu-Svet dolguje vsakemu človeku dostojno človeško življe-

nje, toda svet je počasen plačnik, in mnogi l jud je so še bolj di on naročil na dnevnik "Ame 
j riško Domovino." 

Kako in ka j sem 
počasni kolektor j i . 

»,» 

Čim m a n j govorimo, tem m a n j nam bo treba preklicati . 

Kdor spi, je vedno zadovoljen, vsaj toliko časa, dokler 
se ne vzbudi . s;« s;: 

Dobre misli so le t eda j dobre, kadar ne pridejo pre-
pozno. 

Tudi oni, ki gotovo vedo, da bodo prišli v nebesa, nič 
k a j ne hitijo, da bi prišli t ja . i;: 

Nikar ne skuša j ubijat i čas s praznimi stvarmi. Čas se 
ne pust i n ikdar ubiti. 

:|t :;s >',; 

Laglje je zabavljati kot pa biti predmet zabavl jan ju . >J« i'fi sj« 

Omejen človek se da pregovoriti , pameten človek pa 
mora biti prepričan, predno ka j ver jame. 

* :]! :;< 

Kdor hoče večno živeti, mora s svojimi deli pred smrt-
jo dokazati , da je neumrlj iv. 

:;-. :;s 

Kdor zaupa v srečo mora pogosto iti bos domov. 
sjt 1J4 

Devet žensk izmed desetih, ki so navzoče pri poroki in 
jokajo , je poročenih. 

>!c s|s * 

Naša sreča je večkrat odvisna od tega, česar ne naredi-
mo, kot od tega, kar smo naredili. 

>'/• :!c # 

Besede so poceni, mars ikda j so pa za koga prokleto 
drage. 

:|t s;t 

Bog ve, če bi kda j zvedeli za njegovo starost, ako bi bil 
Metuzalem — ženska. 

$ 

Nikdar ne vpraša j pametnega moža za nasvet. Pame-
ten mož sploh ne da je nasvetov. 

* * * 

Domovina, to je prostor, ki ti je na jbo l j pr i l jubl jen, in 
k j e r te na jbo l j sovražijo. 

Vsak osel si lahko čestita, da je od starosti — siv postal. v m e 
* * * 

Samo siromak ima resnične pr i ja tel je . :;< :|t 

'Kadar zdravnik poroči deklico, ne da n ikdar garancije, 
da njegova žena n ikdar bolna ne bo. 

* * 

Marsikater i ptič je več vreden v roki kot pa deset na 
strehi, zlasti če je ta ptič amer ikanski orel na $20.00 cekinu. 

»!« 

Celo v na jbol jšem ogledalu se ne moremo tako videti 
kot nas vidijo drugi l judje . >j< m ts 

Nobena sramota ni za onega, če je bil kda j norec, sra-
mota je za one, ki os tanejo celo svoje ž ivl jenje norci. 

GLAS IZ BELE LJUBLJANE 

pisal o gi-
rardskih rojakih, je moja zade-
va in moji vtisi, nikakor pa ne 
zadeva tistega, ki ga niti ome-
nil nisem, ki ga ne poznam in 
tudi poznati ne želim. V veliki 
zmoti se naha j a dopisnik, če si 
domišlja, da je za naselbino cen-
zor in edina kompetentna oseba 
za dajat i likvidacije posamezni-
kom ter j ih grdo blatiti za nj ih 
zaslužna narodna dela. Pr i me-
ni j e merodajno merilo dejstvo, 

| ne pa natolcevanje in opravlja-
nje klepetulj astih starih devic. 
Prazne vreče otepati in na lu-

no lajati , je delo duševno zaosta-
lega individija in ne človeka, ki 
si neutemeljeno domišljuje, da 
se bori za rešitev človečanstva. 

V podrobnosti dopisa se ne 
bom spuščal, ker se mi zdi tako 
brezpomemben, da je škoda za 
to časa in črnila. Rojaki, na-
ročniki in agi tatorj i za Ameriš-
ko Domovino, zavedajte se dej-
stva, da vas zunanji l jud je viso-
ko cenijo in tudi objektivno pre-
sojajo ter cenijo po vaših za-
služnih delih in uspehih. So-
vraštvo ni dalo še nikoli prave 
ocene, pač pa zelo rado polena 
pod noge, kjerkoli je moglo. Od-
govor temu na bo: ponovni ducat 
novih naročnikov iz vaše nasel-
bine! Kdor objokuje gradove 
v oblakih in koraka proti n j im, 
se bo pre j ali slej znašel v moč-
vir ju, k je r ne bo vedel, ne kod, 
ne kam, ker ne bo več poti ne 
naprej , ne nazaj . 

1 zaj v Cleveland, in je res šla. 
Potem smo se vozili skozi 

Niles, Youngstown in naprej . 
Franca in Angela sta odprli svo-
je kovčege in prinesle na dan 
piške pohane in razne torte. Da-
le so tudi meni pokusit in dobro 
je bilo. Ne bom pozabil. Jaz 
sem imel seboj pa malo ta že-
leznega, pa smo prigrizavali in 
prilivali. Do New Yorka smo 
bili že vsi suhi z malo zalogo. 

Sedaj, pred odhodom še en-
kra t pozdravim Josipino Gliha, 
Rozi Mertel in mojega s i n a 
Johna ter hčerko Mary, ki so me 
spremili na kolodvor. Pozdrav-
ljam tudi tebe, Jaka, in kadar 
pridem na ono stran luže, bom 
že še ka j pisal. Z Bogom! 

Frank Gliha. 

Ce verjamete, 
al' pa ne... 

Cleveland-Newburg, O.-—Ka-
kor hrast, ki stoji na hribu in 
kl jubuje vsem vetrovom in ne-
vihtam, tako je tudi naše dru-
štvo sv. Alojzija v Newburgu, 
O. kljubovalo vsem nevihtam in 
zaprekam, ki so mu pretile sko-
zi dobo tridesetih let. Danes 

Zopet sledi nekoliko poročila 
o zanimivosti zadnjih dni v naši 
Ljubljani . Naši kandidat je za 
župana v Ljubljani so poleg vseh 
drugih še najbol j zaposljeni in 
zainteresirani v volitve, katere 
bodo pokazale rezul tat : kdo da 
bo zmagal, kdo da bo nam župa-
noval pr ihodnje leto, kdo bo se-
del na županskem stolčku, kate-
rega bomo pripravili za vstoli-
eenje novo izvoljenega župana, 
ki bo pravilno izvoljen od naro-
da potom glasovnic, kakor se to 
spodobi. 

ženska s t ranka pravi, da mo-
ra ženska za vsako ceno župano-
vati pr ihodnje leto, in da p re j 
ne odnehajo, da se to tudi zgodi. 
Ker so volivni listki že gotovi, se 
bodo tore j volitve pričele že se-
d a j končajo se pa 1. juni ja . 

Zatorej se apelira na vse član-
stvo naših cenjenih društev in 
na drugo cenjeno občinstvo, da 
gre dekletom, ki bodo raznašale 
glasovnice, povsod in kolikor je 
kateremu mogoče, na roke, da 
pokupite čim več glasovnic in s 

tem pokažete, da priznate nj ih 
t rud in požrtvovalnost za naš 
Dom. 

Dekleta, sedaj je vaša prilika, 

Cleveland, O. — Združena 
društva fa re sv. Vida zopet pri-
re ja jo svoj veliki piknik in sicer 
v nedeljo dne 25. ma ja na špel-
kotovih prostorih. Pr ičakuje 
se, da bodo cenjeni fa rani in 
sploh vse ostalo občinstvo tudi 
to pot nam naklonjeno, kakor so 
bili vselej do sedaj. Koliko se 
ta društva t rudi jo za dobrobit 
fare sv. Vida! Gledajo, da ko-
likor mogoče več denar ja skupaj 
zberejo ter s tem olajšajo breme 
celi far i , ker to vsoto bi sicer 
morali fa rani sami plačati. 

Slovenci se sem pa t j a radi 
pobahamo, ka j da imamo, ka j 
z n a m o , da prednjačimo pred 
drugimi, večjimi narodi. Imamo 
raznovrstna društva, klube, ve-
like narodne domove, šole, trgo-

, banke in v resnici nas dela 
vse to ponosne. Drugi narodi 
nas celo zavidajo za vse to, češ, 
glejte, kako delajo in napreduje-
jo; kar začno, tudi izvršijo. 

Eno pa je, s čimur se sedaj 
ne moremo ponašati, kar nam 
ne dela časti, in to je naša stara 
cerkev. Kaj mislijo tujci o nas, 
kadar stopijo v našo staro cer-
kev? Cerkev bi morala biti pr-
va pred vsem. Cerkev je zrcalo 
naroda, cerkev bi morala biti ta-
ka, kakoršno naš narod po pra-
vici zasluži imeti. :Slovenski 
narod je katoliški narod, toda po 
naši cerkvi bi se to ne sodilo. 

Zatorej Slovenci — sofarani! 
Pred nami je veliko in resno 
vprašanje, čas p r iha ja blizu, 
ko se bo začela zidati nova cer-
kev. Zato na j se začne tudi med 
nami nova doba. Treba se je res-da se potrudite, katera bo pri-

hodnje leto "gospodična Ljub- no poprijeti in tudi nekaj žrtvo 
Ijana." Tista, katera bo največ 
razpečala glasovnic, bo progla-

vati. Vsak na j ima povsod le 
dobro besedo, najsibo doma, pri 

šena za gospodično Ljubljano, j sosedih, pri društvih in sploh 
ali za najbol j popularno dekle v povsod je t reba kazati dobro in 

t rdno voljo. Tako bo zavladala 
pri far i kakor močan val: ena 
misel in en duh in vse težkoče 
bomo zlahka premagali. Cer-
kev pa bo zrastla v fa r i lepa, ka 
kor nevesta. 

Faran. 

Ljubljani. Dolžnost pa veže tu* 
di nas, ostale društvene člane, 
da se oglasimo pri naši teti, F. 
Rupret na 19303 Shawnee Ave., 
in vzamemo nekoliko glasovnic, 
katerih nekoliko lahko pri vsaki 
priliki razpečamo in tako pripo 
moremo do boljšega u s p e h a . 
Vsakdo ima kake poznance in Cleveland, O. — Prosim pri-
pri j atelje, kateri ne bodo odrekli j občite naslednje vrstice. Po dol-
vzeti po nekaj glasovnic. ! gih zimskih dnevih je p r i s 1 a 

Ker se bo dalo 31. maja in 1. krasna pomlad. Tički prepevajo 
junija, trgovcem v najem prostor tam po zelenem drevju, cvetlice 
okoli S. D. Doma, zato bo ime) že cveto in krasijo vso okolico, 
tudi Dom sam svoj š tant ta dva Oh, kako lepo je živeti, srečo in 
dni, to je domačo trgovino, ka- veselje imeti v tem krasnem let-
tera pa na j bi obstojala, kolikoi nem času. Mladi in stari hre-
mogoče, iz samih ljubljanskih j penijo in želijo iti ven v prosto 
izdelkov. Zatorej se obračamo j naravo, da se tam vesele lepe 

stoji društvo močno in pomlaje 
Joško Penko, zastopnik A. D , j n o n a članstvu in blagajni. 

Zato bo društvo slovesno ob 
hajalo svojo tridesetletnico in 
sicer dne 20. juli ja. Društvo je 
sklenilo, da imajo vsi novopri-
stopli do 30 letnice prosto pri-
stopnino. Zato se opozarja vse pomladi. 

Tudi zastopniki Kluba Druš-
tev se zavedajo, da je sedanji 
čas najlepši čas, ko narava na 
prosto kliče nas. Z a t o so pa 
sklenili, da priredijo prvi pik-
nik v te j sezoni in sicer dne 25. 
maja na cerkvenih prostorih v 
Maple Gardens. Ker v ta Klub 
Društev Slov. Del. Dvorane na 
Prince Ave., in 109. vzhodne ce-
ste pripadajo vsa tuka j šn ja 
društva, upajo in želijo njih za-
stopniki, da se'čim več občinstva 
udeleži od blizu in daleč. Po-
sebno so pa prošeni člani druš-
tev, ki spadajo v ta Klub, da se 
vsi prodružijo svojim zastopni-
kom ter jim dajo veselje in po-
gum zastopati v a š e društvo. 
Ker društveni zastopniki s par 
društvenimi člani ne morejo na-
predovati in tudi društva na j ne 
pr ičakuje jo uspehov ob koncu le-
ta, da bi jih zastopnik pri Klu-
bu imel, če ne bodo sami člani 
pripomogli k temu. 

Ako hočemo imeti Klub, ga 
moramo tudi po možnosti pod-
pirati vsi, katere nas veže dolž-
nost od društva. 

Ker je ta piknik prvi v te j se-
zoni od te naselbine, na j nikogar 
ne manjka. Za vso postrežbo 
bo skrbel Klub Društev. Pro-
sim, da pazite na oglas, ki bo pri-
občen v tem listu. 

Torej na svidenje v Maple 
Gardens v nedeljo 25. maja . 

V. B. 

New York, N. Y.—Predno se 
vkrcamo na ladjo, bom poslal še 
tale dopis v Ameriško Domovi-
no. Ko smo se poslavljali na 
Erie kolodvoru tam v Clevelan-
du, je bilo toliko solz, da bi me 
bila skoraj voda odnesla. No, 
pa hujšega ni bilo. Komaj pa 
stopim na vlak, sta me že pokli-
cali k sebi Frances Legan in An-
gela Pucelj, ki potuj eti tudi v 
staro domovino. Poklicale 

Slovence tuka j v okolici, kateri 
še niste člani tega vzglednega 
društva, da pristopite do konca 
julija, da nas bo ob praznovanju 
30 letnice še večja armada Aloj-
zij evcev. 

Za vsa pojasnila se obrnite na 
odbor, ali mene, spodaj podpisa-
nega. Vabim vse. Člane našega 
društva, da se vsi brez izjeme 
udeležite prihodnje mesečne se-
je, ki se vrši v soboto 24. maja 
zvečer ob sedmi uri. Imamo 

I ravno zaradi zgoraj omenjene 
slavnosti več važnih stvari za re-
šiti. Tako bodo ostale vse seje 
skozi poletje, kakor je bilo skle-
njeno na decemberski seji. 

Obenem pa opominjam vse 
one člane, ki morda še niste po-
ravnali svojih asesmentov, da 
jih poravnate čim prej mogoče. 
To bo v korist vam samim, ker % 
tem omogočite redno poslovanje 
pri društvu. 

Ker je sezona za piknike že 
odprta, se skoro vsa društva že 
zelo živahno pr ipravl ja jo zanje, 
da se malo poveselijo in navži-
jejo zraka v prosti naravi. Ta-
ko se je tudi družba Slovenski 
Narodni Dom že pripravila in 
orierdi svoj letni piknik v nede-
ljo 25. maja na pri jaznih Go-
riškovih prostorih v Randall, O. 
Družba S. N. Dom prav pri ja-
zno vabi vse delničarje in ostale 
Slovence od blizu in daleč, da se 
udeleže v polnem številu, ker bo 
dovolj zabave za vse. (Posebno 
želimo videti na tem pikniku Ja-
kata, če verjamete, al' pa ne). 
S tem pomagate sebi in svojemu 
podjet ju do boljšega napredka. 
Zato v nedeljo vsi k Anton Go-
rišku na Green Rd., Randall, O. 

John Rogelj, 
ta jnik dr. sv. Alojzija, 

3556 E. 8.0th St. 

Iz Bele Ljubljane.—Tukaj 
pri nas se ne moremo pohvaliti 
z delom, ker je tako, kot po dru-
gih naselbinah. Kar se pa tiče 
napredka v tem ali onem oziru, 
moram pa reči, da smo eni prvih.. 
Imamo slovensko banko, gledi-
šče, vsake vrste trgovine in klu-
be in večina imajo Slovenci tu-
ka j svoje lastne hiše. Pa je še 
prostora za vas. Pridite k nam, 
v belo Ljubljano na sveži zrak! 

Pa tudi veselic imamo vedno 
kaj . Tako vas vabimo, da nas 
pridete posetit na 24. maja, to 
je v soboto zvečer ob 7:30, ko 
priredi društvo sv. Cirila in Me-
toda št. 191 KSKJ veselico v 
Slovenskem društvenem domu 
na Recher Ave. Pridite ve Mag-
dalence in od društva sv. Vida 
št. 25 in od Kristusa Kral ja in 
sploh vsi iz Clevelanda, Collin-
wooda, iz Nobel in drugi. Za po-
strežbo bodo skrbeli urni Ljub-
ljančanje. Naše društvo ni veli-
ko po številu, ampak postreči 
vam hočemo pa vsi. 

Kdor ni še pri naši K. S. K. 
Jednoti, pristopite k nam. Pr i 
našem društvu imamo s k o r o 
vsak mesec po seji nekaj zabave, 
ker imamo tudi mlade člane med 
seboj. Dolgočasili se ne boste, 
ampak boste težko čakali prihod-
nje seje. 

Zato vas vabimo na veselico, 
da se na lastne oči prepričate, 
da je res vse tako, kakor rečeno. 
Godba bo izvrstna, in bo igrala 
za mlade in stare. Zato pa na 
veselo svidenje v soboto 24. ma ja 
v Slov. društv. domu na Recher 
Ave. 

Mary Molk, 
blagajničarka in zapisnikarica 

Cleveland, O. — Prosim malo 
prostora v cenjenem listu Ame-
riški Domovini, ker hočem neko-
liko opisati slavnost in njen po-
men, dne 12. ma ja v Knausovi 
dvorani. Slavnost se je vršila v 
počast Mrs. Pavline Novak za 

(Dal je na 4. strani.) 

T O 
M A J N I K U 

Vse zeleno, sve cvetoče, 
kamor moje zre oko; 
srce meni bije vroče, 
da bi pevalo glasno. 

čudovito lepi časi — 
dasi je t rp l jen je vmes. . . 
sa j pred mano so vsi kras i : 
m a j pozdravlja me zares. 

V ju t ru krasnem žvrgolijo 
drobni pevci pesmico, 
solnce se z višave smeje, 
me poljublja prav gorko. 

Zvečer boža rosa hladna 
me z roko, tako nežno, 
in zaziblje me v spanje, 
ki ga sanjam, oh, sladko. 

In zato zapojem tebi 
majnik krasni, pesmico: 
na j odmeva t j a čez morje, 
v mojo rojstno kočico. 

Marjanca Kuharjeva. 

Cleveland, O.—Štejeva si v 
ste dolžnost, da se zahvaliva osobju 

me k sebi, da bi j ima delal kra-
tek čas, kakor sta tekli. Komaj 
pa se je začel vlak premikati, pa 
sta se stisnile ti dve moji pr i ja-
teljici vsaka v en kot, pa začeli-
tako milo jokati, 
kar smilili. 

slovenske livarne, The Euclid 
Foundry Co., za krasen dar v 
obliki namizne svetiljke o prili-
ki piknika na Materinski dan. 
Piknik je bil izvrsten v vseh ozi-

da sta se mi rih, prišlo je veliko ljudstva, ki 
se je dostojno obnašalo, delile 

Premišljeval sem, kako bi ju j so se bele čepice v obilnem števi- j 
spravil v boljšo voljo, pa za en-1 lu tako, cla so se j ih še ženske 
kra t nisem utegnil, ker smo se j posluževale, menda za svoje mo-
vozili proti Newburgu insemjž ieke . Najbolj pa je pripomogel 
gledal skozi okno, če bom ugle-1 k zabavi naš neumorni Pograjc. 
dal kakega znanca. Pa ni bilo Da ste videli, kako mu je bila 
nobenega na izpregled. Potem mladina pokorna. Šlo je vse na 
je pristopila k meni še Mrs. Le- komando. Priporočava Pograjcu, j 

Vaš prijatelj 
Kakor obrežni svetilnik v 

viharju—bi mi radi vrgli 
prijateljski sij preko nasel-
bine v nasvet in tolažbo, v 
potrebi. 

Louis L. Ferfolia 
SLOVENSKI POGREBNIH 

3515 East 81st St. 
Tel. Michigan 7420 

V NEWBURGU 

Bili so t r i je b ra t je in živeli v 
lepi slogi v neki vasi na Dolenj-
skem. Sa j bi zapisal, da so ži-
veli v Ribnici, pa bi se zopet To-
ne Bobkov ujedal, da vse pripi-
sujem Ribničanom. Torej niso 
živeli v Ribnici, ampak tostran 
Lužarjevega klanca. Pa ni mog-
la mala kmeti ja preživeti vseh 
treh, zato se je eden bratov od-
ločil, da gre v Ameriko.* In šel 
je. 

V Ameriki je pridno garal in 
hranil, čez deset let si misli, 
da je že dovolj nahranil in se od-
pravi proti domu. Pisal je bra-
toma, da pride ta in ta čas jn 
n^ j ga prideta čakat v L jub l ja - . 
no. Amerikanec se pripelja V 
Ljubljano in oba brata sta ga že 
čakala in ga veselo pozdravita. 
Pa kako se Amerikanec začudi, 
ko vidi, da imata oba silno dolge 
brade. Ves začuden ju vpraša : 
"Zakaj pa nosita tako dolge bra-
de? Ali je mar sedaj taka mo-
da na Dolenjskem?" 

"Starejši bra t odkima in re-
če: "Ne, ni taka moda. Ali ne 
veš, da si vzel seboj brivno bri-
tev, ko si šel v Ameriko?" 

A 
Včeraj zabrni telefon v na-

šem uradu. Vzdignem slušalo 
in rečem, lepo in prijazno, kakor 
se to spodobi: "Helo!" 

"Ameriška Domovina?" vpra-
ša neki glas. 

"Da, Ameriška Domovina tu-
k a j " rečem vljudno. 

"Vaš časopis na j vrag vza-
me!" zakriči glas nepoznanca. 

"Hvala!" rečem in vprašam: 
"Bodite tako prijazni in mi po-
vejte, zakaj na j ga v r a g vza-
me?" 

"Predvčerajšnj im ste pisali, 
da je v moje stanovanje v d r l 
ta t in mi ukradel veliko vsoto 
denar ja in da k sreči ni ukradel 
še zlate ure, ki je ležala zraven 
v predalu." 

"Mar ni bilo to pravo poroči-
lo?" vprašam precej ponižno. 

"Poročilo je bilo pravilno, to-
da ta t je drugo noč spet prišel 
in mi ukradel še uro!" 

A 
Tine Fržmaga je šel v davka-

rijo in tam so mu izpraznili moš-
njo do zadnjega centa. Ko se 
je vračal domov, je našel na po-
tu usnjato denarnico, ki jo je 
ves vesel pobral. Ni se pa dol' 
go veselil svoje sreče, zakaj de-
narnica je bila prazna. 

"Hudimana!" je zagodrnjal 
nevoljno, " ta je pa gotovo tudi 
prišel iz davkari je!" 

A 
V Collinwoodu sta se dobila 

Kraševec in I tal i jan in sta sta-
vila petdeset dolarjev, k a t e r e 
na j dobi oni, ki bo povedal naj-
neverjetnejšo zgodbo. Pa je za-
čel I ta l i jan: 

"Nekoč-je živel Italijan, ki j& 

bil junaške in zveste narave. . •" 
"Stoj !" je zaklical Kraševec, 

"stavo si že dobil." 
A 

Dva lovca sta sedela pri kvor-
tu vina in se pogovarjala. Prvi 
reče: "Ti, ali že veš, da je na-
jin pr i ja tel j in lovec Janez P o* 
žagan začel novo trgovino?" 

"Ni hudič!" se začudi drugi-
"Kakšno trgovino pa?" 

"čebelarjem prodaja k r e s n i -
ce." 

"Ta bo pa bosa!" . 
"Nič ni bosa, ka j bo bosa. če-

jbelarji devajo kresnice v panj® 
in tako vidijo čebele tudi ponod 
delati in naredijo več medu." 

'A' 
"Slišala sem, da s t e o d s l o v i l i 

vašo kuharico. Ali jo zelo V°" 
grešate?" 

"O, pogrešamo, p o g r e š a m o • 
Pa ne samo nje, pogrečamo tudi • 
par čevljev, več srebrnih žUc> 
nekaj platna, obleko moje ž e n e . 
jaz pa pogrešam dobrega kosi' 
l a " W 

Koncert se je začel že P r e u 

j četrt ure. Prosim, da grest e 

čisto tiho notri ." 
Zakasneji obiskovalec: "KaJ< 

I ali že vsi spe?" 



pff/žvirTiKi 

suhega kruha, delal pa s psom 
za oba. Rozalka in Manica na j 
pa slamo s strehe« jesta. Ali je 
imaš, ali je nimaš. Pameti!" 

Strup je siknil Rotiji z jezi-
ka, strup, ki je bil že dolga leta 
stisnjen v n j e j : "O, vem, da te 
skrbi, stari. Pa bi bilo lahko 
drugače, ko bi bil Primož vzel 
mene." 

Jernej se je pognal proti n je j , 
pa je od bolečin omahnil nazaj. 
Pes je znova zalajal, vendar se 
ni upal prestopiti. Nestrpno 
je čakal gospodarjevega ukaza. 
Jernej je zavpil v nizki hiši ta-
ko glasno, da bi se razlegalo z 
gore v goro: 

"Volkun! Kolji!" 
Kakor bi se odtrgal vrag z 

verige, se je pognal kosmatinec 
za Rotijo in je butil, ne v njo, 
v vrata in jih sam sebi pred no-
som zaprl. Pr ipr l pa je gubo 
krila, ki jo je odtiyjal in renče 
raztrgal na drobne kose. 

"Takra t se je prestrašil Jer-
nej svoje zmote. "Hvala Bogu, 
da je dovolj hitro odnesla pete. 
Naravnost za grlo bi jo bil po-
grabil pes." Spomnil se je, da 
se je v jezi zarekel in da je uka-
zal "kolji" kakor na volkove, in 
ne "zapodi" kakor, če so cigani 
postopali krog tropa. 

"O, ljubi moj Bog!" 
* * * 

Na svečnico pride medved iz 
brloga, če sije solnce, se zavleče 
nazaj, če je pa mračno vreme in 
mraz, ostane zunaj ; zgodnja po-
mlad bo. 

Od svetega Antona naprej je 
vsak dan od ju t ra do večera si-
jalo solnce. Reber je bila že o 
sveti Neži vsa kopna. Po polju 
pa so se še po svečnici tiste dni 
v sencah belili snegovi. 

Na delopust k cvetni nedelji 
je začel jug tiščati izza Svete-
ga Jošta oblake in jih gnal vso 
noč, da je bila na praznik zju-
t r a j vsa Dolina zatlačena ž nji-
mi in v Kleku vse v meglah. 

Solnce se ni več pokazalo. 
Mraz je zopet pritisnil. 
Nobena bečela ni zletela iz 

pan ja ; samemu sebi je cvetelo 
res je. 

Proti poldnevu so utihnili tudi 
ptiči, ki so pre jšnje dni veselo 
poletavali okrog hiš. Neopaženo 
so si poiskali po grmovju in po 
lopah hrane. Po polju pa so se 
oblastno prepeljavale med lipa-
mi in med hrasti vrane, ki so 
dolgočasno krakale v pusti dan. 

Na stogovih so se pa prepira-
le srake: šrak, šrak, šrak. 

"Sneg bo." 
Malo pred poldnem so oživele 

steze in pota, ki peljejo od cer-
kve na Rodinah. 

Minila je maša. 
Hrašani so odhajali mimo Hri-

ba čez veliko cesto in naprej po 
lepo zvoženi poti. Studenčani 
so zavili domov po kolovozu sko-
zi Jarše. Najbolj goste so bile 
vrste na krniško s t ran ; sa j so 
skoraj vsi l judje morali domov 
skozi Krnice; vse zgornje vasi 
fare. 

Razvrstili so se po poti in po 
zgornji in po spodnji stezi. Otro-
ci, katerim je bilo hudo, ker ni-
so nosili beganic, so udarili za 
plot na Reber med resje in kur-
jice. Po kamenju so pele oko-
vane coklice otrok. Po mejah 
so se majali pisani kožuhi, žen-
skam so blesteli v • rokah b e l i 
robci. 

So šli in so se pogovarjali: 
otroci o igračah, dekleta o ob-
lekah, f an t j e o dekletih, žene o 
otrocih, možje o skrbeh. 

"Dež bo.' — Sneg bo. — Obo•• 

Pozor! 
člane društva Doslužencev se 

opozarja, da se gotovo udeležijo 
prihodnje društvene seje v ne-
deljo 25. ma ja v Slov. Narod-
nem Domu. Prišel je čas in po-
trebno bo rešiti več važnih stva-
ri v korist našega društva. Na 
eno sejo pač lahko vsi pridete in 
potem lahko ukrepamo o stva-
reh, ki so v korist celokupnemu 
društvu. 

John J. Kikol, tajnik 
(121) 

PRVI SLOVENSKI 
PLUMBER V JUGOSLAVIJO Janez Ja len 

Obiščite staro domovino in se pridružite 
velikemu izletu, katerega priredi IZLETNI 
URAD 

Izletniki bodo zapustili New York (via 
Cherbourg) na n a j v e č j e m Cunardovem 
brzoparniku 6521 ST. CLAIR AVE. H 

Če hočeta delo poceni in !j 
po i teno , pokliči te mene . r 

Randolph 5188 c 
(Thu. F.)c 

flEBBIB&BBiB&iS 

Izpred hiše so odfrčali vrabci 
in ščinkavec se je preletel s češ-
nje v smreko. 

Volkun je dvignil glavo in na-
rahlo zarenčal. Jernej , naglu-
šen od starosti, se ni predramil. 
Volkun je vstal, stopil pod ok-
no, renčal čimdalje bolj glasno, 
dokler ni izbruhnil mogočno in 
nizko: "Hov, hov, Hr r —." 

Jerne j se je zbudil in ugledal 
pod oknom črnikast ženski ob-
raz, Roti jo: "Preklicana babni-
ca," je zamrmral nehote. Kakor 
bi bil na j ra j š i odprl Volkunu, da 
bi jo odpodil, se je vendar pota-
jil in ukazal psu: "Tiho!" 

Sivec se je zategnil v kot in je 
še vedno nejevoljno renčal, zala-
jal pa ni več, še takra t ne, ko je 
vstopila Roti j a, visoka in moč-
na ženska, cel moški. Tudi go-
vorila je z nizkim glasom: "Ka-
kor sam satan se vedno zažene 
vaš pes proti meni, čeprav ga 
nisem nikoli razdražila. Tako 
me sovraži, da še kosti ne pobe-
re, če mu jo vržem." 

"Dober nos ima, pa morebiti 
ovoha tudi misli," jo je zbodel 
Jernej . "Kosti mu pa ni treba 
nič več metati, se ne bo pritek-
nil nobene; še klobase ne vzame 
od nikogar. Sem ga odvadil, da 
je varen pred mišjico." 

Roti j a je pazno ogledovala 
starega past i r ja . Ne samo ona,, 
ki si ničesar ni bolj želela, vsak, 
kdor bi bil videl Jerneja, bi bil 
razsodil: "Ta ne bo več gnal jar-
cev čez Vrh." In Jernej sam je 
to najbolje vedel, pa Rotiji, ki 
je prišla nalašč zato, da ugotovi, 
kako je z njim, bi tega ne bil pri-
znal za vse na svetu ne. 

"Oh, no. Sem slišala, da ste 
nekaj bolni." 

"Po udih me trga. Vreme se 
bo spremenilo." 

"Ka j pa leta, oče, leta?" 
"Ko solnce zemljo presuši, 

bom šel še kakor gams po ro-
beh." 

"Pravijo, da bo letos t rda pla-
nina." 

"Sem več trdih prepasel kakor 
mehkih." 

"Oh, no. Saj vam zdravja že-
lim," se je lagala. "Pa če bi 
vendar ne mogli prevzeti Pod-
Upnikovih j ar cev ?" 

"No, ka j če ne bi mogel?" 
"Našemu Matevžu je pozimi 

volk psa raztrgal." 
"Dober pes je bil. Zakaj ga 

ni zapiral?" 
"Sedaj je, kar je. Drugega 

bo moral dobiti." 
"Ga ne bo lahko." 
"Vem, vem. Zato sem prišla, 

če bi vi —. Oh, no." 
"No, kaj . Če bi jaz?" se je 

že močno vznejevoljil Jernej . 
"Če bi vi ne mogli več gnati v 

Planino." — Besede ji kar niso 
hotele iz ust. "Volkun preveč 
Poje, da bi samo okrog hiše po-
stopal. Prašička, jesenca, vam 
*ada dam zanj, ga boste kar z 
istim preredili kakor Volkuna.'' 

"Volkun ni in ne bo naprodaj 
nikomur." še je potlačil togoto. 
ki ga je čimdalje bolj grabila. 

"Vam dam še enega kozlička.'' 
"Ali razumeš, ka j j e : ne." 
"Oh, no. Oča! Meni se pa 

zdi, da vi le ne boste mogli več 
čez Vrh ; posebno ne s Podlipni-
kovim tropom, v katerem je do 
Petsto voln. Kaj pa, ko bi pase! 
Pri Podlipniku naš Matevž in 
Vaš Marko pri Blažniku, kjer 
3ih še dvesto ni, in bi se skupaj 
držali Matevž, Volkun in Mar-

M A U R E T A N I A 
28. junija 

Na poti boste tudi lahko videli Pariz. Izletnike bodo spremljali izkušeni 

vodniki, kateri bodo skrbeli za vašo prtljago, potni list itd., in preskrbeli 

vam bodo dovolj zabave, ko se boste nahajali na parniku. — LEPE ČISTE 

KABINE, IZVRSTNA HRANA IN VLJUDNA POSTREŽBA. Išče se 
slovenski zastopnik za prodajo 
radio aparatov in pralnih stro-
jev. Pogojna plača in provizija. 
Oglasite se pri Krist Mandel, 
15702 Waterloo Rd. (125) 

Stanovanje 
se da v najem, t r i sobe, jako pri-
pravno za malo družino. Vpra-
šaj te na 6124 Glass Ave. v peka-
rij i . (121) 

Za nadaljna pojasnila se uglasile pri 

Cunard Line 
1022 CHESTER AVENUE 

C L E V E L A N D , O H I O 
6419 ST. CLAIR AVENUE 

C L E V E L A N D , O H I O 

ZANESLJIVI 
PLUMBERJI 

V najem 
se da hiša, šest sob in garaža, na 
1373 E. 171st St. Vprašaj te pri. 
Jos. Kapler, 952 E. 207th St. 
Tel. Kenmore 2068-J. (121) 

Se pr iporočamo s t a r im in no-
vim odjemalcem za vsakovrs tna 
p iumberska dela, za napel javo 

kur jave , kopan je kanalov in 
enako. 

Točna pos t r ežba ! Zmerne cene! 

6707 St. Clair Ave. 
Tel. RAndolph 3289 

Stanovanje telefon: 
K E n m o r e 0238-M 

( T h n . F.) 

NA HLAČAH ZA MOŽE, OVERALLS IN COV 
ERALLS ZA OTROKE. SAMO TA TEDEN! Dve sobi 

se oddasti v najem. Istotam se 
oda tudi garaža. 1236 E. 61st 
St. Vprašaj te na 6128 Glass 
Ave., v groceriji. (121) 

Trgovina naprodaj 
dobro upeljana krojačnica in či-
stilnica oblek. Vprašaj te n a 
7505 St. Clair Ave. (120) 

$3.50 in $3.00 hlače; 
boljše vrste, samo 
ta teden 

Overalls za dečke, mere 8 

do 16, ta teden SO^ ta teden 

G R D I N A ' S 
S H O P P E 

Zelo trpežne coveralls 
unijskega izdelka, 
mere 3 do 8 

$2.00 hlače za delo 
ta teden 

Coveralls za dečke, mere 3 
do 8, (a teden 

V najem 
se da stanovanje, obstoječe iz 
treh sob in kopališča. 1068 E. 
68th St. (121) 

Popolna zaloga oblak 
in vse opreme sa n a r a -
ste la družica 

Beauty Parlor 
Vedno nnjmoderaajil 
ienskl klobuki. 

Imam tudi polno zalogo blaga na j ar de, spodnjo in vrhnjo obleko za žene, može »n 

otroke, nogavice in razne druge potrebščine. Se priporočam. 

Dve sobi 
se dasti v najem, opremljeni, za 
dva fanta . Vprašaj te na 1244 
E. 58th St. 121) 

Trctrla* zaprt* r n k « l r i< t MF 
«k«sl calx l«U. 

6111 ST. CLAIR AVE. 
HEnderson 7112 mm^mmSmmi 

15721 Waterloo Rd 
Naprodaj 

je restavrant, dela dobro trgovi-
no. Proda se radi odhoda iz 
mesta. 1293 E. 55th St. (120) 

Soba 
se da v najem za enega fanta . 
Prost vhod. 1053 E. 67th St. 

(120) 

Dve opremljeni sobi 
v najem, za dekleta ali za moške, 
15016 Saranac Rd. (120) 

POSLUŠAJTE, KAJ VAM POVEDO SLOVENSKI 
MESARSKI POMOČNIKI. — NAPRAVILI BODO 

SVOJ PRVI 

Nova knjiga! 
"V boju za Jugoslavijo" je 

ime novi knjigi, ki je pravkar 
dospela iz Jugoslavije, in katero 
je spisal dr. Ivan Lah. Knjiga 
vsebuje mnogo lepih slik in te-
meljit opis grozne borbe za osvo-
boditev troimenskega naroda. 
Tudi ameriške razmere so ome-
njene. Le malo število izvodov 
na razpolago. Cena samo 75c. 
Dobite jih v našem uradu na 
6117 St. Clair Ave., Cleveland, 
Ohio. (120) 

katero priredi 

ob 7:30 zvečer 

V SLOVENSKEM DRUŠTVENEM DOMU NA 
RECHER AVE., V BELI LJUBLJANI 

Prijazno se vabi vse člane K. S. K. Jednote in 
drugo cenjeno občinstvo, da se udeležite naše redke 
prireditve. Na razpolago bo vsaga v obilici, izbor na 
zabava in godba za vse, za stare in mlade. 

Vas vljudno vabi 
ODBOR 

na Pintarjevih farmah Stanovanje 
se da v najem, hiša sama za se-
be, 6 sob, velika klet, elektrika. 
Pozve se na 6414 St. Clair Ave. 

(120) 

SE NI TREBA 
nič ženirati. Le pridite 
veseli v našo trgovino. 
Je ravno taka postrežba 
kot pri tujcih, cene so pa 
zelo zmerne. Se vam 
priporočam 

M. VRANEŽA 
17105 Grove wood Ave. 

» ( T h u . ) 

Slovenska mesnic* 
največja v Clevelandu, kjer 
lahko kupite meso veliko ce-
neje kot kje drugje. Najfinej-
še svinsko meso, klobase, šunke, 
plečeta in kar poželito. Vedno 
sveže, točna postrežba rojakom 
in nizke cene. Se priporočam 

Martin Frank 
St. Clair Marke t atojnlca 18—20. 

( T h u . ) 

Torej ste vabljeni vsi mesarji s svojimi druži-
nami, vsi naši odjemalci, prijatelji in znanci in sploh 
vse slovensko občinstvo, da pridete v nedeljo na 
Pintarjeve farme. Vsi, ki ljubite veselje in zabavo, 
pridite, ker postregli vam bomo z vsem, kar je dobro 
za želodec in za grlo. lioste videli, kako znajo 
mesarji postreči! 

VABILO Oblakov trulk odpelje ob 1. uri popoldne izpred 
S. N. Doma na St. Clair Ave. in potem bo vozil od 
Bliss Road pa do Pintarjeve farme. 

Igral vam bo pa dobro poznani Grebenčev orke 
ster, da bodo šle pete kar same kvišku. Pies je prost 

Torej na svidenje v nedeljo na Pintarjevih far 
mah. Vas prijazno vabi 

ODBOR 
Potem se bo pomlad ustalila. 

Se bo. 
Ni kanilo prej od strehe kakor 

od sveče. Medved je ostal zu-
naj. Zgodnja pomlad bo. 

Hvala Bogu! Saj kmalu ne 
bo ka j vreči živini v jasli, ko 
nas je v jeseni tako zgodaj za-
padlo. 

podružnica št. 32 
"Da bi Volkun in Marko pod-

pirala lenobo tvojemu fantinu. 
•^c boš!" Tako je vzrojil, da je 
^osmatinasti kraševec zarenčal 

pokazal zobe. Jernej ga ni 
8Hšal. Rotija pa je previdno 
Prijela za kljuko; ni zaupalo 
Psu. 

"Ne boš, babnica. Sova naj-
t rše sorte, ki mi hodiš pri belem 
dnevu v hišo smrt skovikat," je 
Mislil. Rekel pa : "Seveda. Tvoj 
Pfi Podlipniku, Marko pri Blaž-
hiku, ko bi komaj sebi zaslužil 

V SPODNJIH ŠOLSKIH PROSTORIH FARI 
SV. KRISTINE, NA BLISS RD. ENdicott 2252 ENdicott 2252 

Začetek ob 7. uri zvečer. 
Vabi se vse članice naše, kakor tudi sosednih 

podružnic in sploh vse cenjeno občinstvo, da se 
pridete zabavat in razvedrit na to našo veselico. 
Izvrstna godba in fina postrežba. Vljudno vas vabi, 

ODBOR 

(Dalje prihodnjič) 

M A L I O G L A S I 
1172 Norwood Rd. 

MLEKO. SMETANA, SIK, 
SUROVO MASLO 

za dobro postrežbo, pokličite 
ENdicott 3457 (Thur.x) 

I M A M O Z A S T O P S T V O S A M O Z A 
V I C T O R R A D I O IN V I C T O R P L O Š Č E 

Cadillac avto 
coach, se poceni proda. Vpra-
šaj te na 1136 Norwood Rd., za-
daj . (122) 

L 
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In čuteč, kako porazen je mo-
ral biti zanjo ta odgovor, je do-
dal : 

"Tvoje misli so prečiste, da 
bi mogle razumeti in zapopasti j 
tako spletkarijo. Nočem, da bi 
bilo tvoje poročno oblačilo oma-
deževano od blata, v katero so 
pahnili mene." 

Ali je bila ona varana? Zbra- i 
la je vse svoje moči in rekla : : 

"Tore j prav. Toda resnico bo 
treba povedati p re j ali slej." 

"Da, povedal jo bom gospodu 
Magloire-u." 

"Torej , Jakob, napiši takoj na 
papir, ka r mu misliš povedati, 
jaz pa mu to ponesem; t u k a j je 
papir , črnilo in pero." 

"So stvari , Dionizija, katerih 
ni mogoče zaupati pap i r ju , stva-
ri, katerih ni mogoče napisati ." 

Dioniziija je zdaj izprevide-
la, da je ni stvari , ki bi uklonila 
to močno voljo, vendar je še en-
kra t rekla : 

"Toda če bi te jaz zarotila, Ja-
kob, pri na j in i preteklosti in bo-
dočnosti in pri tvoji veliki, več-
ni ljubezni, ki si mi jo prisegal?" 

"Ali mi res želiš, da bi bile 
moje ure v ječi še t isočkrat ne-
srečnejše, nego so že zdaj ? Ali 
mi hočeš vzeti zadnjo iskro po-
gum in moči? Ali res nimaš 
več zaupan ja vame? Ali mi ne 
moreš verjeti samo še nekaj 
dni?" 

On je umolknil. Takra t je ne-
kdo potrkal na vra ta in treno-
tek nato se je zaslišal glas je-
ča r j a Blangina, ki je rekel: 

" ča s poteka. Biti moram na 
dvorišču, ko se premeni straža. 
Sa j veste, da mnogo tvegam. . . 
Družinski oče sem. . ." 

"Pojdi zdaj domov, Dionizi-
ja ," je rekel Jakob, "pojdi zdaj 
domov. Bog ne daj , da bi te 
videl kdo t u k a j ! " 

Dionizija je dovolj drago pla-
čala ta sestanek, in je vedela, da 
je varna, vendar ni ugovarjala . 
Pristopila je k Jakobu in mu po-
nudila čelo v poljub. Polmrtva 
se je nato obrnila in opirajoča 
se ob steno, odšla iz celice. Ko je 
prišla v malo ječar jevo sobo, je 
videla, da je tam že pr ipravl jena 
postelj zanjo. Brez besede je 
oblečena legla in kmalu izmuče-
na zaspala. 

Bila je že osem ura in svetel 
dan, ko je čutila, da jo je nekdo 
potegnil za rokav. Bila je ječa-
rica, ki j i je rekla : 

"Moja draga gospodišna, se-
da j bo baš pripraven čas, da od-
idete. Morda vas utegne na uli-
ci kdo srečati, toda mislil si bo, 
da p r iha ja te od sedme maše." 

Brez besede je Dionizija vsta-
la, si uredila nekoliko svoje la-
se in pogladila obleko ter se pri-
pravila, da odide. Tedaj je pri-
šel tudi ječar, katerega je skr-
belo, ker je ni videl, da bi bila 
odšla iz hiše. Predno je deklica 
odšla, mu je dala še en zavitek 
zlatov in rekla : 

"To je za vas. Hočem nam-
reč, da se me spominjate, v slu-
čaju, če bi vas še kda j potrebo-
vala." 

XI. 
Baron šandor je s t rašno trpel 

ono noč, ko je bila Dionizija zdo-
ma. Vedel je sicer, da sta je-
čar Blangin in njegova žena po-
štena človeka, kakor je pošten 
tudi Boiskoran, vendar ga je ze-
lo skrbelo, kako se bo vse iztek-
lo. 

Njegov služabnik ga je slišal 
vso noč hoditi po sobi gor in dol 
in ob sedmih z j u t r a j je bil že na 
hišnih vrat ih, odkoder je gledal, 
da li že ne p r i h a j a Dionizija. — 
Okoli polosmih je prišel tudi 
odvetnik Folgat, toda s tar i go-
spod mu je komaj odzdravil, ko 
mu j e odvetnik voščil dobro ju-
tro. Končno je s tar i gospod za-
klical: 

"Ah, zda j p r i h a j a ! " 

In ni se motil. Dionizija je; 
pravkar zavila okoli vogala. Pri-
hajala je jako hitro in videti je 
bilo, da je na koncu svojih meči. 

Stari oče jo je sprejel z ve-
likim veseljem, objel jo je in 
pritisnil na svoje srce, venomer 
ponavl ja joč: 

"Oh, Dionizija, moj l jubljeni 
otrok, kako sem t rpe l ! Kako dol-
go si izostala! Ampak zdaj so 
vse skrbi pri k r a ju . " 

In skora j odnesel jo je v so- j 
bo, k je r jo je posadil v udoben 
naslanjač. Ko jo je prijel za ro- j 
ke, je rekel: 

"Toda dete, sa j tvoje roke go-
rijo. Ali imaš mrzlico? In ble- j 
da si ko smrt . Oči so ti rdeče j 
in otekle." 

"Ker sem jokala, dragi očka.'' 
"Jokala? Zaka j?" 
"Zato, ker mi je vse izpodle-

telo." 
"Dionizija, s a j to je nemogo-

če," je vzkliknil s tari baron. — 
"Kaj , ti, ki si šla k njemu v ječo, 
ga prosila in " 

"Da, in on ostane molčeč, dra-
gi očka. Rekel je, da ne izpre-
govori dotlej, dokler ne bo pred-
hodno zaslišanje končano." 

"Torej smo se zmotili v tem 
možu; on nima niti poguma, ni-
ti čuvstev." 

Dionizija je vstala in rekla: 
"Oh, dragi očka, nikar mu ni-

česar ne oči ta j ! On je tako ne-
srečen !" 

"Ampak kakšne vzroke nava-
ja za svoj t rdovratni molk?" 

"Pravi , da so dejstva taka, da 
mu prav gotovo ne bi verjeli in 
da bi samega sebe uničil, če bi 
govoril, dokler je zaprt v samot-
ni celici in dokler nima odvetni-
ka. Pravi , da je žrtev zarote. 
Dalje tudi pravi, da menda po-
zna krivca in da ga bo izdal, ker 
je v to prisi l jen radi samoob-
rambe." 

Gospod Folgat, ki je bil do-
zdaj nema priča tega prizora, 
je vpraša l : 

"Ali ste gotovi, madame, da 
je gospod Boiskoran rekel tako?" 

"Da, gospod. In če živim sto 
let, ne bom nikoli pozabila nje-
govega pogleda in tona njego-
vega glasu." 

Baron šandor jo je prekinil : 
"Toda, moj dragi otrok, goto-

vo ti je Boiskoran tudi k a j važ-
nega rekel?" 

"Ne." 
" K a j ga nisi vprašala, kakšna 

so t ista dejs tva?" 
"O, da." 
"Nu, in?" 
"Rekel je, da sem jaz zadnja 

oseba na svetu, kater i bi mogel 
to povedati." 

"Tega moža bi bilo t reba peči 
nad počasnim ognjem," si je 

; mislil baron. Nato je glasno 
! dodal: 

"In ali ne misliš, da je to vse 
skupa j zelo čudno?" 

"Meni se zdi s trašno." 
"Razumem. Ampak k a j mi-

sliš o Jakobu ?" 
"Mislim, dragi očka, da ne 

more postopati drugače, kakor 
postopa. Jakob je preveč inte-
ligenten, da bi hotel samega se-
be prevarat i . Ker samo on vse 
to ve, zato lahko tudi samo on 
o tem presoja. Jaz moram, se-
ve, spoštovati njegovo voljo, bolj 
kakor vsakdo drugi ." 

Po kratkem premolku pa je 
spet povzela: 

"Oh, popolnoma sem s t r t a ! 
Oprosti mi, očka, če grem v svo-
jo sobo. " 

Ko je Dionizija odšla, je ba-
ron rekel Folgatu : 

"Gospod, ta deklica me bo še 
umorila. Njeno oko ima prav 
tak pogled, kakor je bil pogled 
njene matere, ko mi je povedala, 
da je n jen mož umrl. Takra t 
mi je rekla, da ga ne bo prežive-
la, in res ga ni preživela, moje-
ga ubogega sina. In t ak ra t sem 
ostal sam s tem otrokom, ki mor-
da tudi nosi v sebi kal materine 
bolezni. Sam! In v s e h teh 
dvajset let sem zadrževal sapo 
in poslušal, če ta otrok še vedno 
pravilno diha." 

"Brez potrebe se razbur ja te , " 
je povzel odvetnik. 

Toda baron je zmajal z glavo 
in rekel: 

"Ne, ne; bojim se, da je moj 

otrok r an jen v globino srca. Ali 
niste videli, kako bleda je bila in 
kako je bil slaboten n jen glas? 
Moj Bog, če bi moral zda j sam 
ostati na tem svetu! Oh, ta J a -
kob Boiskoran, ki nam je pri-
zadel že toliko skrbi in žalosti! 
če bi bil končno res on kriv, mi-
slim, da bi ga obesil s svojima 
lastnima rokama. " 

Globoko ganjen je opazoval 
mladi pariški odvetnik žalost 
starega gospoda, nato pa j e re-
kel: 

Nikar ne obsojaj te Boiskora-
na zdaj , gospod, ko je vse proti 
njemu. Izmed vseh on na jbol j 
trpi, ker je nedolžen." 

"Ali še vedno mislite tako?" 
"Bolj nego kda j pre j . Kakor 

je malo govoril, je Dioniziji po-
vedal dovolj, da sem si mogel 
ustvari t i svoje zaključke." 

(Dalie prihodnjič.) 

DOPISI 
(Nadal jevanje iz 2. atrani) 

odhodnico v staro domovino So-
dražico, Jugoslavija. 

Njene pr i ja tel j ice so ji prire-
dile "surpr ise" in obvestile, od-
nosno povabile sorodnike, p r i j a -
telje in pri jatelj ice, da se nas je 
zbralo skora j 200. 

Ob 9. uri pride slavljenka v 
dvorano in je bila vsa presene-
čena in g injena radostnih klicev 
"surprise." Ostrmi in veselja ji 
solze zalijejo oči. Videla je, da 
ima res še veliko pr i ja te l jev in 
pri jatel j ic . 

Mrs. Pavlina Novak je prišla 
v Ameriko kot vsi mi drugi, z 
namenom, da izboljša svoje sta-
nje . In kl jub temu, da se je mo-

rala boriti za svoj obstanek in 
napredek, je bila neumorno de-
lujoča v dramatičnem in kultur-
nem oziru. Sodelovala je mnogo 
let kot prvovrstna al t is t inja pri 
pevskem društvu Lira in pri 
dramatičnem društvu Triglav. 

Pred letom dni pa je izgubila 
s v o j e g a l jubljenega soproga 
Matha, kateremu je kruta smrt 
pretrgala nit življenja v najlep-
ši moški dobi. 

čeravno je imela veliko števi-
lo pri jatel j ic , vendar se je poču-
tila osamelo in po 20 letnem bi-
vanju v Ameriki se j i je zahote-
lo videti svojo rojs tno domovi-
no. Vzbudilo se ji je domotožje 
in hotela je zopet videti svojce. 

Za odhodnico, kakor rečeno, 
so ji napravile pri jatel j ice sur-
prise party, žene in dekleta so 
pridno nosile na pogrnjene mize 
vse dobrote tega sveta. Podar jen 
ji je bil krasen šopek, katerega 
ji je izročila mala deklica z lepo 
deklamacijo. Od gostov ji je bil 
izročen pa še drug, lep dar, ka-
teri n a j jo vedno spominja na 
prijatelj ice, katerih ima veliko 
število v slovenski metropoli, 
Clevelandu. 

Radovali smo se pozno v noč 
| in s težkim srcem smo se ločili 
jod slavljenke. Podali smo ji ro-
iko in ji želeli srečno pot. 

Pavlina, ostaneš nam v ved-
jnem spominu in Ti kličemo: 
jzdravstvuj in se veselo zabavaj 
med svojimi pr i ja te l j i v stari 
domovini ter se kmalu zopet po-
vrni v s v o j o novo domovino 
Ameriko, k je r Te bomo zopet z 
veseljem sprejeli v našo sredino. 

Pozor! Pozor! 
Sedaj, ko so prtf-eli pritiskali vroči dnevi, se je tudi pričela 

sezona piknikov in zabav na prostem. Na teh zabavah je pa 
seveda potreba tudi imeti na razpolago izvrstne mehke pijače, 
ki so zdrave in neprekosljive. 

Prvovrstne mehke pijače lahko vedno dobite uri poznanem 
domačem izdelovalcu 

JOHN POTOKARJU 
LASTNIKU 

DOUBLE EAGLE BOTTLING CO. 
6517 St. Clair Ave. 

Kadar greste na piknike ali pa v slaščičarno, vprašajte za/ 
nOTIBLE EAGLE GINGER BEER 

a!i na za druge pijače, katere izdeluje tvrdka John Potokar. 
Vsemu cenjenemu občinstvu, društvom in posameznikom se 

vljudno priporočamo, da obiščete našo izdelovalnico in oddaste 
naročila za razne prireditve. Postrežba najvljudneja ' in točna. 

DOUBLE EAGLE BOTTLING CO. 
6517 St. Clair Ave. 

Tel. HEnderson 4629 

Jos. Demshar in Sin 
S T A V B E N I K A 

548 E. 123rd St. EDdy 1G93-R. 

Bliža se pomlad in čas za gradnjo novih hiš. Mi vam postavimo 
hišo na lot, samo ako imate lot plačan in vam tudi preskrbimo 
denar. Priporočamo se tudi za vsako popravilo, naj bo delo veliko 
ali majhno. Cene so zmerne in točna postrežba. 

Pokličite nas: EDdy I693-R 

P o š t en v z r o k 
SAMO en vzrok je za kajo in to je užitek. Navsezadnje precej 
dober vzrok. Cigareta, ki jo izberete v dolgi vrsti, bo ona, ki 
zamore največ prispevati k vašemu veselju. 

Camels so napravljene s to mislijo — z mislijo, da je pristen 
užitek kaje tisto, kar hočete v cigareti. 

Če jih poskušate, boste našli osvežujočo razliko — milo, rahlo 
bogastvo izbranega tobaka — mešano harmonijo duha, svilene 
mehkobe — to napravlja kajo za užitek. 

Dejstvo, da je več milijonov zbralo Camel kot katerokoli drugo 
cigareto, je prispevek k poštenemu izdelku, ki je naprodaj v po-
šteno svrho. 

CAMELS 
C 1930, R. J . Reynold* Tobtcco 
Company, Wia.tuu-S.ituj, N. C. za užitek 

"Jakob, ti si žrtev svoje last-
ne domišljije, sa j to je baš. In 
seveda, kdo n a j bi bil drugačen, 
ki bi bil na tvojem mestu? Še 
včeraj je rekel gospod Folgat, 
da ga ni človeka, ki bi mogel 
ostati hladen po štiridnevni sa-
motni ječi. Jakob, ubogaj me in 
poslušaj svoje najbol jše pr i ja te -
lje, ki ti po meni svetujejo. Ja-
kob jaz, tvoja Dionizija, te pro-
s im: govori!" 

"Ne morem." 
" Z a k a j ne?" 
Mladenka je počakala neka j 

trenotkov, in ko ni on ničesar 
odgovoril, j e rekla, brez vsake 
grenkobe v švojem glasu: 

"Ali ni prva dolžnost nedolž-
nega človeka, da dokaže svojo 
nedolžnost?" 

Jetnik se je pr i je l z obema ro-
kama za glavo, nato pa se sklo-
nil k Dioniziji, da je čutila nje-
govo sapo, in rekel: 

" K a j pa če t a človek ne more 
dokazati svoje nedolžnosti? K a j 
potem, Dionizi ja?" 

Deklica je smrtnobleda odsto-
pila za korak, pogledala Jakoba 
z grozo v očeh in zastokala: 

" K a j praviš? Moj Bog!" 
On, nesrečni človek se je t rp -

ko nasmehnil, na to pa odgovoril: 
"Povem ti, da nanesejo včasih 

okoliščine, ki bi vzbudile v sa-
mem obtožencu dvom. Vem, da 
je vse proti meni in da so vsi 
dokazi proti meni. Povem ti ce-
lo in priznavam, da če bi bil jaz 
na Galpinovem mestu in on na 
mojem, da bi prav tako postopal, 
kakor postopa on." 

"To je blaznost!" je vzklikni-
la Dionizija. 

Toda kakor se je zdelo, je Ja-
kob ni slišal. Vsa trpkost , ki se 
je nakopičila v n j em tekom zad-
n j ih dni, je zda j grozila izbruh-
niti s podvojeno silo n a dan. P 
tresočim glasom je nadal jeval : 

"Dokažem n a j svojo nedolž-
nos t ! Ah, to je lahko reči! Am-
pak kako? Ne, jaz nisem kriv, 
toda zločin je bil izvršen in sodi-
šče bo zahtevalo žrtev, če ni-
sem jaz tisti, ki j e s trel jal na 
g ro fa K l a v d i j a in podteknil 
ogenj v Valpinsonu, tak kdo je 

..potem? 'K je si bil ob času napa« 
da? ' me vprašuje jo . K j e sem 
bil? Ali morem to povedati? Da 
sam sebe operem, moram obtoži-
ti druge. In če ne bi mogel do-
kazati teh obdolžb? Morilec in 
požigalec j e storil vse, da ostane 
skr i t in da obstane sum n a me-
ni. Kako n a j se b ran im? Prvi 
dan sem si mislil: To ni vse sku-
p a j besede vredno; je le oblak, 
ki se bo sam od sebe razpršil . 
Norec, ki sem bil. Ta oblak gro-
zi zdaj z nevihto in orkanom, ki 
me lahko izbriše z zemeljskih 
tal. Jaz nisem ne otrok, ne stra-
hopetec in vsem fantomom sem 
vselej neust rašno gledal v obraz. 
Toda zdaj sem premeri l globine 
nevarnosti , in pr iznavam ti, da 
me je s t rah ." 

Dionizija je zaplakala: 
"Moj Bog, k a j bo postalo iz 

nas?" Nato pa se je spet ohrab 
rila in rek la : „ 

"Nič za to! Jakob, povedati 
moraš resnico, ki je nad vse." 

"Tega ne morem," je zamr-
mral. 

"Ali je ta skrivnost tako stra-
šna?" 

"Da." 
Dionizija ga je z grozo pogle-

dala. Zdelo se ji je, da ne po-
zna več tega obraza, pogleda te-
ga očesa, niti ne tega glasu. Sto-
pila je tesno k njemu, vzela nje-
govo roko med svoji dlani in 
rek la : 

"Jakob, ampak meni, s v o j i 
dragi pri jatel j ici , to lahko po-
veš." 

On se je zdrznil, odstopil za 
korak in vzkliknil: 

"Oh, dragica, tebi n a j m a n j iz-
med vseh." 


